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Homemade warm apple tart | fresh fruits  11.5 
Tartelette aux pommes chaude maison | fruits frais 
─ 
Homemade yoghurt ice cream | raspberry sauce | fresh fruits  13.5 
Glace au yogourt maison | sauce framboise | fruits frais 
─ 
Coupé Heidi | vanilla ice cream | hot blueberries  12.5 
Coupe Heidi | glace à la vanille | myrtilles chaudes 
─ 
American Chocolate Cheesecake | figs  11.5 
American Chocolate Cheesecake | figues 
 
─ 
Caramel flan | fresh fruits  10.5 
Pouding au caramel | fruits frais 
─ 
Cheese platter Seeblick  9 
A selection of regional cheeses selected and compiled by our 
Cheese supplier Heidi Käslin from Chäs Käslin Beckenried 
Assiette de fromages Seeblick 
Une sélection de fromages régionaux choisis et composés avec  
notre fournisseur de fromages Heidi Käslin  
de Chäs Käslin Beckenried 
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Banana Split | vanilla I bananas I chocolate sauce  13.5 
Banana Split | vanille | bananes | sauce au chocolat 
─ 
Coupé Denmark | vanilla I chocolate sauce  11.5 
Coupe Danemark | vanille | sauce au chocolat 
─ 
Iced coffee 
mocca I without cherry liqueur  9.5 
mocca I with cherry liqueur  11.5 
Café glacé 
mocca | sans eau-de-vie de cerises 
mocca | avec eau-de-vie de cerises 
─ 
Iced chocolate  9.5 
chocolate | chocolate topping 
Chocolat glacé 
chocolat | crème chantilly | nappage au chocolat 
─ 
Coupé Seeblick | chocolate | caramel I mocca I choco-cookie  11.5 
Coupe Seeblick | chocolat | caramel I mocca I choco-cookie 
─ 
Coupé Caramel | vanilla I caramel | caramel sauce  9.5 
Coupe Caramel | vanille | caramel | sauce au caramel 
─ 
Coupé Classic | vanilla | strawberry | lemon sorbet | fresh fruits 11.5 
Coupe Classique | vanille | fraise | sorbet au citron | fruits frais 
─ 
Coupé Latino  11.5 
sorbets: blood orange | lemon | mango | fresh fruits 
Coupe Latino 
sorbets: orange sanguine | citron | mangue | fruits frais 
─ 
Coupé Savoie | walnut I chocolate  11.5 
Coupe Savoie | noix | chocolat 
─ 
Coupé Baileys | mocca I vanilla | Baileys  11.5 
Coupe Baileys | mocca | vanilla | Baileys 
─ 
Le Colonel | lemon sorbet I vodka  11.5 
Le Colonel | sorbet au citron I vodka 
─ 
Coupé Mango | mango sorbet I Passoa  11.5 
Coupe Mangue | sorbet au mangue | Passoa 
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Frappé | flavour of your choice  8.5 
 
Frappé | arôme de votre choix 

 

All coupes can be ordered in a mini portion, price reduction CHF 2. 

Tous les coupes peuvent être commandés en mini, réduction de prix CHF 2. 

 

 

 
 per scoop | par boule de glace 4 
 
vanilla | vanille 
chocolate | chocolat 
mocca | mocca 
caramel | caramel 
strawberry | fraise 
walnut | noix 
 
 
lemon sorbet | sorbet au citron  
blood orange sorbet | sorbet au orange sanguine  
mango sorbet | sorbet au mangue  
 
whipped cream supplement  1.5 
supplément de crème chantilly 
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Fruit brandies from Urs Hecht 

Gunzwiler Distillates, Cantone Lucerne 

 

We don’t have to change nature…what should we improve? 

Urs Hecht is looking forward to taking you into the world of his unique fruit 

brandies. The preservation and replanting of standardised trees is a matter 

of concern to him. The imposing trees that have been nurtured and cared 

for over generations form the basis of his fine fruit distillates.  

The third-generation family business endeavours to ensure that this variety 

of fruit flavours is reflected in its fine brandies through gentle processing 

and distillation. 

 

Eaux-de-vie de fruits d’Urs Hecht 

Gunzwiler Distillate, canton de Lucerne 

 

Nous ne devons pas changer la nature... que devrions-nous améliorer ? 

Urs Hecht se réjouit de vous emmener dans le monde de ses eaux-de-vie de 

fruits uniques. La préservation et la replantation des arbres à haute tige lui 

tiennent au cœur. Ces arbres imposants, chéris et entretenus depuis des 

générations, constituent le point de départ de ses nobles distillats de fruits. 

L'entreprise familiale de troisième génération s'efforce de faire en sorte que 

cette diversité d'arômes de fruits se retrouve dans ses eaux-de-vie grâce à un 

traitement et une distillation en douceur. 

 

Aged in 225 litre barrique barrels %Vol CHF / 2cl 

Élevé en fûts de chêne de 225 litres 

Kirsch Teresa 40 11.5 

cherry wood barrel | fût en bois de cerisier 

Vieille Prune 40 11.5 

Vieille Williams 40 11.5 

Grappa Ticino Merlot 40 11.5 

Vieille Apricotine | vieille Apricotine 40 14.5 
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Urs Hecht line (natural barrique) 

Urs Hecht ligne (barrique naturelle) %Vol CHF / 2cl 

Plum brandy | eau-de-vie de prune 42 18 

Apple brandy | eau-de-vie de pomme 42 18 

Grape brandy Merlot | eau-de-vie de raisin Merlot 42 18 

Williams brandy | brûlure de Williams 42 18 

 

 

 

Grappa %VolCHF / 2cl 

Grappa Americana 40 13.5 

Grappa Berta Elisi 43 13.5 

Grappa Sassi Grossi 43 10.5 

Grappa Amarone Riserva 40 10.5 

Grappa Berta Tre Soli Tre 43 16.5 

 

Grappa di Moscato 40 13.5 

Grappa Pinot Noir, Nadine Saxer 40   9.5 

 

Petit Augustin, Marc, Weingut Klosterhof 40   9.5 

 

 

Swiss whisky / whisky suisse %VolCHF / 4cl 

Swiss Alpine Whisky Säntis Malt Dreifaltigkeit 52 14.5 

Swiss Alpine Whisky Säntis Malt Himmelberg 43 14.5 

Swiss Alpine Whisky Säntis Malt Sigel 40 14.5 

Swiss Mountain Double Barrel 40 14.5 

Macallan 12 years / 12 ans 40    18 

Lagavulin 16 years / 16 ans 40 18 
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Rum, Gin & Co. | Rhum, Gin & Co. %VolCHF/4cl 

Ron Zacapa 23 Years / 23 ans 40 14 

The last Barrel White 42 9 

MiGin (Stans) 40 11 

Walden Gin (Beckenried) 42 14 

The London No 1 47 11 

Hendrick´s 41.4 11 

Tanqueray London Dry 43.1 10 

Monkey 47 47 13 

 

Mixers to accompany the spirits, a surcharge of  3 

Boissons accompagnant les spiritueux, supplément 


